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En dag gick Kanin langs flodens kant.

One day, Rabbit was walking by the
riverside.
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Flodhast sag inte att Kanin var dar och
rakade trampa pa Kanins fot. Kanin
borjade skrika at Flodhast: "Du Flodhast!
Ser du inte att du stallde dig pa min
fot?”

Hippo didn't see that Rabbit was there
and she accidentally stepped on
Rabbit's foot. Rabbit started screaming
at Hippo, “You Hippo! Can't you see that
you're stepping on my foot?”

Kanin var glad 6ver att Flodhasts har
hade brunnit upp. Och nufértiden gar
Flodhast fortfarande sallan langt bort
fran vattnet av radsla for Eld.

Rabbit was happy that Hippo’s hair was
burned. And to this day, for fear of fire,
the hippo never goes far from the
water.
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Kanin gick till EId och sa: "Ga och brann
Flodhast nar hon kommer ut ur vattnet
for att ata gras. Hon trampade pa mig!”
Eld svarade: "Inga problem Kanin, min

van. Jag ska gora precis vad du ber om.’
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Rabbit went to find Fire and said, “Go,
burn Hippo when she comes out of the
water to eat grass. She stepped on me!”
Fire answered, “No problem, Rabbit, my
friend. I'll do just what you ask.”

Senare at Flodhast gras langt bort fran
floden nar det plétsligt sa svisch! Eld
flammade upp. Flammorna bérjade
branna upp Flodhasts har.

Later, Hippo was eating grass far from
the river when, “Whoosh!” Fire burst
into flame. The flames began to burn
Hippo's hair.



